
Fietskar voor dieren
montagehandleiding

Remorque pour vélo pour animaux
Instructions de montage

Bike trailer for pets
Assembly manual



Bedankt voor het kopen van de Pro Sport Lights fietskar voor dieren! 
 
Je hebt 2 jaar garantie op dit product.
 
Zorg er na de montage voor dat elk onderdeel van de trailer stevig vastzit telkens als je een ritje 
gaat maken.

Merci d’avoir acheté la remorque pour animaux de compagnie Pro Sport Lights! 
 
Ce produit est garanti 2 ans.
 
Une fois le produit assemblé, assurez-vous que chaque partie de la remorque est fermement fixée 
chaque fois que vous partez en balade.

Thank you for buying the Pro Sport Lights Pet Trailer! 

You have 2 years warranty on this product.

Once assembled, please make sure every part of the trailer is firmly secured each time you go for 
a ride.

Nederlandse handleiding.................................................................................................Pg. 1-6
Manuel Français................................................................................................................Pg. 7-12
English manual.................................................................................................................Pg. 13-18

Als er vragen of opmerkingen zijn, 
aarzel dan niet om contact met ons op te nemen via 

Si vous avez des questions ou des commentaires, 
n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse suivante 

If there are any questions or comments, 
please do not hesitate to contact us at 

  
info@prosportlights.com

Pro Sport Lights
Aartrijksesteenweg 20

8490 Jabbeke
Belgium
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WAARSCHUWING
 Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u de fietskar voor dieren gebruikt. 

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd en bevestigd voordat u de fietskar in gebruik neemt. 

Overschrijd niet het maximale draaggewicht (30KG), om kantelen of beschadiging te voorkomen. 

Controleer regelmatig de staat van alle bevestigingen, het frame en de wielen om zeker te zijn van de veiligheid 
van uw huisdier. 

Gebruik de fietskar niet op ruw terrein of bij hoge snelheden. 

Zorg dat uw huisdier altijd goed is vastgemaakt in de kar om verwondingen te voorkomen. 

Laat huisdieren niet onbeheerd achter in de fietskar. 

Gebruik de fietskar niet als u twijfelt over de veiligheid of integriteit van enig onderdeel.

AVERTISSEMENT 
Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d’utiliser la remorque à vélo 
pour animaux
 
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement assemblées et fixées avant d’utiliser la remorque à vélo.  
 
Ne dépassez pas le poids maximal autorisé (30 kg), afin d’éviter tout basculement ou dommage.  
 
Vérifiez régulièrement l’état de toutes les fixations, du cadre et des roues pour assurer la sécurité de votre animal.  
 
N’utilisez pas la remorque à vélo sur un terrain accidenté ou à grande vitesse.  
 
Veillez toujours à ce que votre animal soit correctement attaché dans la remorque pour éviter les blessures.  
 
Ne laissez pas votre animal sans surveillance dans la remorque à vélo.  
 
N’utilisez pas la remorque à vélo si vous avez des doutes sur la sécurité ou l’intégrité de l’un de ses composants.

 
 
WARNING 
 Read these safety instructions carefully before using the pet bike trailer.  
 
Make sure all parts are correctly assembled and attached before using the bike trailer.  
 
Do not exceed the maximum carrying weight (30KG), to prevent tipping or damage.  
 
Regularly check the condition of all attachments, frame and wheels to ensure your pet’s safety.  
 
Do not use the bike trailer on rough terrain or at high speeds.  
 
Always make sure your pet is properly secured in the cart to avoid injury.  
 
Do not leave pets unattended in the bike trailer.  
 



Pro Sport Lights
Aartrijksesteenweg 20

8490 Jabbeke
Belgium

info@prosportlights.com


